
Water Purifier CHP-264L (TH)
• �This product can not be used if the voltage is different from that mentioned in the rating plate.
• �For your safety and proper use of the product, please read this user manual before use.

TH



FEATURES
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Optimal size and elegant design 
�This slim, elegant design fits into even narrow kitchen spaces, 
making it convenient to use.

Energy-saving function using the light sensor 
When Eco mode is set, the motor and heater automatically run less 
often, reducing the amount of power consumed.

Detachable water deco faucets
�The water deco faucets can be separated for easy cleaning (turn 
them clockwise to detach).

Convenient hot and cold/ambient water 
continuous release functions
Push the Cup-Touch Lever for hot or cold/ambient water, upward 
to continuously dispense hot, cold or ambient water while the 
lever is locked in place.

Dust-free filtering system
The water purifier is equipped with a Plus Inno-Sense filter 
which improves the taste of water by removing pollutants, such 
as odor-causing substances, soluble contaminant, chlorine and 
volatile organic compounds (VOC’s).

Antibacterial system inside the water tank
�An antibacterial filter is installed inside the product to prevent 
the proliferation of microorganisms.6



Thank you for using Coway Water Purifier.
Please read this user manual to use and maintain the product correctly.
If you encounter a problem while using the product, you may solve the problem referring to the 
user manual.

DEAR CUSTOMERS

- Please keep the user manual where it can be easily reached or found -
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Danger : �If you do not follow the instruction serious injury or 
even death could occur.

•	 Do not use a damaged power cord or plug, and loose outlet.
•	 Do not pull the power cord.
•	 Do not pull on the power cord to move the product.
•	 Do not touch the power plug with a wet hand.
•	 Do not forcefully bend the power cord or put it under a heavy 

object to prevent it from being damaged or deformed.
•	 Do not plug and unplug the power plug repeatedly.
•	 When the power area comes into contact with water, unplug the 

power plug and completely dry it prior to use.
•	 Do not connect multiple products to one power outlet. 

Use a separate socket for the product.
•	 Lock the tap water supply valve and disconnect power when not 

using the product for an extended period of time.
•	 Do not attempt to repair or modify the power cord at your 

discretion.
•	 If the power cord is damaged, do not attempt to replace the 

cord. Instead, contact the service center to replace it.
•	 Do not install near a heating device.
•	 When the water is coming inside of the product or there is a 

puddle on the product, call Service Center after closing the 
supplying valve and unplugging.

Be careful to keep this safety information.
Please read this information to prevent property loss and ensure 
your safety. for 220 V - 240 V~, 50 Hz use only

SAFETY INFORMATION
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•	 If the appliance produces a strange noise or odd smell, 
immediately unplug from the electrical outlet and call our 
Service Center.

•	 Do not put the candle, or fire related objects on to the products.
•	 Do not place any containers with water, medicine, food, small 

metallic objects, or any flammable material on the top of the 
product.

•	 Clean after unplugging.

4
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SAFETY INFORMATION

Warning : �If you don't follow the instructions serious injury 
or property damage could occur.

•	 If the electric outlet is wet, carefully unplug the unit and let the 
electric outlet completely dry before subsequent use.

•	 Unplug the product before repair, inspection, or parts 
replacement.

•	 The water cooler is intended to be plugged into a receptacle of 
the ground fault circuit interrupting type.

•	 Do not install the product on a sloped floor.
•	 Do not press the product by constraint or impact.
•	 Do not clean by spraying the water directly or don’t wipe the 

product using the benzene and thinner.
•	 Do not repair, disassemble, or modify.
•	 This appliance is not intended to use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety.

•	 Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.

•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above.

•	 Please use the new tubing sets that come with the water purifier. 
Do not reuse old tubing sets.
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Caution : �If you don't follow the instruction minor physical 
injury or property damage may occur as a result.

•	 Use after closing the water tank cover completely inside of the 
product.

•	 To drink purified water, change the filter according to the filter 
replacement cycle.

•	 Drain the stored water as well as newly filtered water one more 
time completely prior to use when not using the product for an 
extended period of time.

•	 Hot water is very hot, so avoid direct contact with your body.
•	 Do not use the purified water for replacing water in fish tanks 

and aquariums.
•	 After moving the product or replacing the Plus Inno-sense filter, 

the black powder can be remained in the inner bottom of the 
water tank.

•	 This product is not intended for the disinfection of microbiologically 
unsafe water.  
Do not use this product to purify water from an unknown source.

•	 Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

Product Inform
ation

6

5



PARTS NAME

Inlet(Orange)

Outlet (Blue)

Front

Rear

Cold / Ambient water faucet

Cold / Ambient water knob

Cold / Ambient water lever

Grille

Hot water faucet

Hot Water Safety button

Hot water lever

Function selection button 
and display 

Power cord



WATER PURIFICATION PROCESS

The essence of the water purification system lies in the filters.
Using an uncertified filter or even using a certified yet expired filter may reduce filter 
performance.

Uses of disposed water
- �The disposed water should be used for cleaning the restroom, the house, 

clothes, or purposes other than drinking.
- Never use the disposed water for drinking or for cooking.

Tips
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Reject 
Water 
Outlet

ANTIBACTERIAL 
FILTER

PLUS NEO-SENSE 
FILTER

MEMBRANE
FILTER (RO)

PLUS INNO-SENSE
FILTER

ANTIBACTERIAL 
FILTER

STEP 1, 2 : PLUS NEO-SENSE FILTER
This Plus Neo-Sense filter has the functions to remove particulates, dissolved organic and inorganic 
impurities. It also has the function to remove chlorine, volatile organic compounds(VOC’s).

STEP 3 : RO MEMBRANE FILTER
RO membrane filter has the function to remove water contaminants such as heavy metals, 
waterborne microorganisms and harmful organic chemicals etc.
Water flowed out from the product through the drain tubing is concentrated with harmful materials 
that is eliminated and considered as disposed water.

STEP 4 : PLUS INNO-SENSE FILTER
This Plus Inno-sense filter has the function to remove odor inducing materials and to improve taste 
of water.

STEP 5 : ANTIBACTERIAL FILTER*
This Antibacterial FIlter has the function to control microorganism propagation in water.

The 5-step water purification system (CHP-264L)
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INSTALLATION PRECAUTIONS

1.	 Close main water supply valve to separate the faucet.

2.	 Apply the teflon tape on the adaptor and fit it to the 
pipe.

3.	 Connect the faucet with the adaptor.

4.	 Connect 1/4 inch orange tubing with the connector 
on the adaptor.

5.	 Open the feed valve to supply water to the filtration 
system.

The instruction for the proper installation of the water purifier

Do not turn the water pipe.

Install the adaptor with connector to the cold water pipe.

Flush water through each filter at least 5 minutes before 
Connection.



•	 After installing the water purifier
Please filter the water more than 70 minutes and drain them 2 times or more to use.

•	 When indicator lights on the display is turned off
When the indicator light is off, check if there is a blackout or if the power supply is cut off for 
other reasons.

•	 Regular filter replacement
Regular filter replacement is crucial for clean drinking water. Using expired filters decreases water 
purifier performance, so please replace the filters on time.

•	 When the product has not been used for a long time
If you stored water or have not used the water purifier for a long time, drain the water more than 
once before usage.

•	 When planning to not use the product for a long time
Turn off the tap water valve and unplug the power cord when the product is not in use for a long 
time.

When you don’t use for a long time, turn off the tap water valve and unplug the 
power cord.Tips

Please check before use!

This product is for 220 V - 240 V~, 50 Hz.
Make sure to connect the power plug to a grounded 220 V - 240 V~, 
50 Hz outlet.
It requires a power supply to operate.
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Indication part

BUTTONS AND INDICATORS

1 �Hot Water Mode Indicator
The indicator lights up when hot 
water is selected.

5 �Eco seneor
This sensor detects the light 
around the purifier to decide 
whether it is day or night.

2 �Eco Mode Indicator
The indicator lights up when Eco 
Mode is selected

3 �Low Water indicator
The indicator lights up when the 
water level in the tank gets low.

4 �Cold Water Mode Indicator
The indicator lights up when 
cold water is selected.

1 �Hot Water Mode 
Indicator 

2 �Eco Mode 
Indicator

3 �Low Water 
indicator

4 �Cold Water 
Mode Indicator 

5 �Eco sensor
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Operation part

1  �Hot Water button
Use this to select/cancel selection 
of the hot water function.  
Hold the button for 2 seconds or 
more and the indicator lights up.

3  �Cold Water button
Use this to select/cancel selection 
of the cold water function.  
Hold the button for 2 seconds or 
more and the indicator lights up.

5  �Cold - Ambient Water knob
Use this to select cold water or 
ambient water.

2  �Eco button
Use this to select/cancel selection 
of Eco Mode.  
Hold the button for 2 seconds or 
more and the indicator lights up.

4  �Hot Water Safety button
Press once before dispensing 
water. If the Hot Water Safety 
button is not pressed, hot water 
cannot be dispensed even if the 
Cup-Touch Lever is pushed.

1  �Hot Water button

4  �Hot Water 
Safety 
button

5  �Cold - 
Ambient 
Water 
knob

2  �Eco button 3  �Cold Water button
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BUTTONS AND INDICATORS

■ To use the Cold Water function
Press the Cold Water button for 2 or more seconds and check 
that the Cold Water function is illuminated on the display and 
the Cold Water Temperature Indicator is illuminated.  
To turn off the Cold Water function, press the Cold Water 
button for 2 or more seconds again.
 �You can get cold water about 30 minutes after you turn on 
the cold water function.

■ To use the Hot Water function
Press the Hot Water button for 2 or more seconds and check 
that the Hot Water function is illuminated on the display and 
the Hot Water Temperature Indicator is illuminated.  
To turn off the Hot Water function, press the Hot Water button 
for 2 or more seconds again.

 �You can get hot water starting about 30 minutes after you 
turn on the hot water function.

■ To use the Eco function
Hold the Eco button for 2 seconds or more to turn on the Eco 
function.  
The Eco indicator blinks when it detects that it is night.
 �If the Eco indicator is lit, the cold water temperature will be kept 
warmer when the area around the purifier is dark.

- �If cold water is not released from the water purifier, check that the Cold Water 
Mode indicator is lit up on the display (see p. 11).

- �When the level of ambient water inside the water tank is low, you may not be 
able to get as much water as usual.

- �When there is a power failure or the power cord is reconnected, the machine 
is reset to its most recent settings. 

Tips

2 seconds2 seconds2 seconds

2 seconds2 seconds2 seconds

2 seconds2 seconds2 seconds



How to continuously extract cold water
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HOW TO USE

▶ ▶ 

▶ 

Press the Cold Water button and check that the Cold Water indicator is lit on the display.
Turn the Cold Water - Ambient Water Knob to the right and 
push the touch lever.

Press the Cold Water button and check that the Cold Water indicator is lit on the display.
Turn the Cold Water - Ambient Water Knob to the  
right and move the Cup-Touch Lever upward to lock the 
lever in place.

- �If cold water is not dispensed from the water purifier, check that the Cold 
Water indicator is lit up on the display (see p. 11).Tips

How to get cold water

▶ 
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HOW TO USE

▶ ▶ 

▶ ▶ 

Turn the Cold Water - Ambient Water Knob to the left 
and push the Cup-Touch Lever.

Turn the Cold Water - Ambient Water Knob to the left 
and move the Cup-Touch Lever upward to lock the lever 
in place.

How to continuously extract ambient water

How to get ambient water



H
O

W
 TO

 U
SE

H
ow

 to U
se

▶ 
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Press the Hot Water Safety button and push the Cup-Touch 
Lever. Press the Hot Water button and check that the Hot 
Water indicator is lit. Push the Hot Water Safety button once 
more.

- �If hot water is not dispensed from the water purifier, check that the Hot 
Water indicator is lit up on the display (see p. 11).

- Beware of burns when using the Hot Water function.Tips

Press the Hot Water Safety button and move the Cup-Touch 
Lever upward to lock the lever in place.  
Press the Hot button and check that the Hot Water indicator 
is lit on the display.

How to get hot water

How to continuously extract hot water
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Connect the orange color inlet tubing 1  to the tap 
water supplying pipe. Connect the outlet tubing 2 . 

2
1

HOW TO INSTALL

Installation Guide

Tap Water 
Supply Valve

Only for 
220 V - 240 V~, 
50 Hz

Outlet tubing(Blue)
Inlet tubing (Orange)

Inlet tubing (Orange)

Outlet tubing(Blue)



	Place for Installing Water Purifier I
Avoid installing the water purifier in an area with uneven surface, extreme humidity, extreme 
light exposure, extreme dust exposure, and water exposure, etc.

	Place for Installing Water Purifier II
Keep the radiator grill at the rear of the product at least 10 cm away from the wall and make sure 
that the installation floor is firm.

	After Installation
Please empty the water tank filled with filtered water two times after the product installation.

	Cold Water Tubing
Make sure to connect it to the cold water tubing (If connected to the hot water tubing, the filters 
can get damaged).

	Relocation and Installation
When moving between locations, wait at least 30 minutes after installation to connect the power.

Caution!

To maintain optimal product performance, consult a Coway Technician for the 
detailed installation methods.

 �Some residual water used during post-manufacturing inspection may be 
present in the filter. 
Do not be alarmed as it is not a used product.

 �Do not reuse the previously used tap water supply valve and hose when 
installing the purifier.

Tips
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How to Clean Inside Water Tank

HOW TO CLEAN

1. �Hold the cold water/hot water buttons at the front of 
the machine for 2-3 seconds each to turn it off and 
unplug the power cord. 
Lock the water supply valve.

2. �Use the outlet tubing and cold/ambient water taps to completely drain all water from inside the purifier.
 �Drain the cold/ambient water tank from the cold/ambient water tap and the hot water tank from the side drain.

3. �Push the upper cover of the product to open. Open the clips (in 6 places) affixing the 
interior storage tank and then open the interior water tank cover upward. 

4. �Turn the antibacterial filter on the interior water tank cover to detach it and shake it 
in water taken in advance from the machine to wash.



H
O

W
 TO

 CLEA
N

M
aintenance

5. �Wipe the interior water tank surfaces with a soft 
cloth.

6. �Rinse the interior water storage tank clean with water taken in advance from the 
machine, and then use the outlet tubing to completely drain. Run purified water 
through the product once and empty, and then use.

7. �Turn the antibacterial filter to attach it to the interior water tank cover and then 
close the interior water tank cover. Fasten the clips (in 6 places) affixing the interior 
water tank.

8. �Close the upper cover and plug in the power cord, 
then turn on the water supply valve. Check that 
water comes from the cold/ambient and hot water 
taps and then press the Hot/Cold Water button on 
the front of the product to restart it.

20
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How to Clean the Product Body

Wipe the product with a clean 
towel

 �For thicker layers of dust, use a 
wet towel to wipe (Do not use an 
abrasive).

1. �How to take out the tray
	� The front of the tray can be easily separated by lifting it up 

slightly.

2. �How to assemble the tray
	 Slide the tray into the bottom of the product.

 �Completely close the interior water storage tank cover. 
Otherwise, insects or dirt may enter.
 �Do not use chemicals or detergent when cleaning the interior 
water storage tank. If chemicals or detergent are not completely 
washed away, they may be hazardous to your health.
- �Always keep the surrounding environment clean and clean the 

interior water storage tank about once every two months. 

Tips

- Do not directly spray water to the product to clean it.
- �Do not use thinner, benzene or agent containing abrasives or rough cloths 

to clean it.Tips

HOW TO CLEAN

How to Clean the Tray
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Cup-Touch Lever

How to Clean the Deco Faucet

Wipe dirty areas of the Cup-Touch Lever with a soft, dry cloth. 

 If it is severely contaminated, wipe with a wet cloth.

1. Detach the deco faucet by turning it clockwise. 

2. Rinse the deco faucet with water.

3. After rinsing, wipe the deco faucet with a soft, dry cloth.

4. �Attach the deco faucet back by turning it counterclockwise 
after cleaning.

 �Never clean using cotton balls. 
Bits of cotton or other foreign matter 
may remain. Tips
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FILTER REPLACEMENT

	Filter
Filter is a critical component for a water filtration system. Replacing 
authorized filters at a specified replacement cycle is important to maintain 
the water quality, and a proper system operation. Please replace filters at a 
specified replacement cycle. For replacement filters, please contact Coway 
authorized dealers and distributors.

	Filter replacement cycle
If the filter is not regularly replaced, it may degrade the water quality from 
the product. The filter change cycle may vary within the range of expected 
replacement cycle depending on the source water quality.

CHP-264L

Model of Filter Names of Filter Replacement Cycle

CNFN8S-PLUS PLUS NEO-SENSE FILTER 6

CRMFN8S-20 RO MEMBRANE FILTER 24

CIFN8S-PLUS PLUS INNO SENSE FILTER 18

CAF-03 ANTIBACTERIAL FILTER ** 12

* Filter replacement cycle can vary depends on the environment.

 About filter replacement cycle
The filter replacement cycle described above is not the filter quality 
warranty period but the expected cycle (life) that the filter shows its 
original performance.
Therefore, the filter replacement cycle may be reduced for the area with 
the poor water quality or more water consumption.
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�1. �Close the main water supply valve after unplugging the power cord, and drain the water 
inside of the water purifier.

2. �Separate the fittings connected to the filter, and please replace with a new filter. 
(use the correct tool to remove the fittings).

3. Insert the lower part of the side cover precisely in its place.

▶ 

▶ 

Replace the filter!

 �After changing the filter and connecting the fitting and the hose 
precisely, check that there is no leakage and drain the first round of 
purified water after filter change.Tips

 �Use new filters only after washing.
 - Plus Neo-Sense filter: Install after washing with source water for about 1 minute.
 - �Membrane (RO) filter: Install the filtered water valve after washing with 

source water for about 5 minutes.
 - Plus Inno-Sense Filter: Install with no separate flushing.

Tips
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The water purifier may operate abnormally because the user is unfamiliar with the product or due 
to some other reasons and not because of a product malfunction. In such a case, problems can be 
easily solved without the help from the service center by checking the following.
If the problem is not solved after checking the following, please call the service center.

TROUBLESHOOTING

Symptom Check Measures to take

Water tastes 
strange.

•	 Did you clean the internal water tank? Clean the internal water tank.

•	 You didn’t use the water purifier for a 
long time.

Get rid of the saved water and clean the 
storage tank.

•	 Isn’t it about time to change the filter? Request the filter replacement.

Water is not being 
dispensed.

•	 Is the water supply cut or isn’t the water 
supply valve closed? Open the main water supply valve.

•	 Did you miss the filter replacement times? Request the filter replacement.

The water is 
flowing slower.

•	 Isn’t it about time to change the filter? Request the filter replacement.

•	 Does the main power connect to the 
voltage rating that matches it on the 
rating plate?

Connect the power cord to the voltage 
rating that matches it on the rating plate.

•	 Didn’t you close the main water supply 
valve? Open the main water supply valve.

•	 Didn’t the temperature of the main water 
drop suddenly?

If the water temperature is lowered, the 
water amount is decreased.

Cold / hot water 
is not being 
dispensed.

•	 Was the cold water mode indicator 
lightened?

Please press the cold water mode selection 
button.

•	 Didn’t you close the main water supply 
valve? 

If it is the low water level to protect the 
electric motor, the cooling function doesn’t 
operate. Open the main water supply valve.

•	 Isn’t the back side of the water purifier 
and the wall too close? 

Please keep the distance between the back 
of the water purifier and the wall to 10 cm 
or more.

The product 
stops operating 
suddenly.

•	 Is the main water being supplied actively? Check the main water supply valve.

•	 Does the main power connect to the 
voltage rating that matches it on the 
rating plate?

Connect the power cord to the voltage 
rating that matches it on the rating plate.

•	 Isn’t water overflowing or leaking? Request A/S.
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SPECIFICATION

Product Coway Water Purifier

Model CHP-264L

Filtration Method Reverse osmosis

Power Supply 220 V - 240 V~, 50 Hz

Water 
tank 
capacity

Ambient water 2.5 L

Cold water 2.3 L

Hot water 1.0 L

Total 5.8 L

Dimension 260 mm (W) x 505 mm (D) x 500 mm (H)

Working Temperature 5 ºC - 35 ºC

Production Rate 76 L/d (25 ºC, 0.14 Mpa)

Working Pressure 137 kPa – 827 kPa

Net Weight 18 Kg

•	 The water amount can vary according to the water pressure and the water temperature.
•	 The water tank capacity is based on the size and can be different from the extraction capacity.
•	 Without any prior notice, all or parts of the product are subject to change for the purpose of 

improving the performance of the product.
•	 Refer to Performance data sheet for individual contaminants, reduction performance and general 

operating information.

THAILAND

	 Add	 : �Coway (Thailand) Co., Ltd. 
75/104-106 Ocean Tower 2 38th Fl, Soi Sukhumvit 
19 (Wattana), Sukhumvit Road, Klongtoey Nua, 
Wattana, Bangkok 10110

	 Call center : 1421
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Feed Water

Disposed Water 

Disposed Water 
Valve (General) 

Hot
Water

Cool/Ambient
Water

Storage
tank

Antibacterial �lter 

Heating
tank

Cooling
tank

Hot Water
Drain

Over 
Heating

FEED-NOS
VALVE

Plus N
eo-sense Filter

M
em

brane Filter(RO
)

Plus Inno-sense Filter

CHP-264L

WATER FLOW DIAGRAM
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ขนาดกะทััดรััดและการออกแบบท่ี่�สวยหรู ู

�ด้ว้ยรููปทรงท่ี่�บางอย่า่งสวยหรูู ทำำ�ให้เ้ข้า้กันัได้ก้ับัห้อ้งครััวขนาดเล็ก็ และสะดวกในการ
ใช้ง้าน

ฟัังก์์ชัันประหยััดพลัังงานด้้วยเซ็็นเซอร์์แสง 

เม่ื่�อใช้โ้หมด Eco มอเตอร์์และเคร่ื่�องทำำ�ความร้อนจะลดความถ่ี่�ในการทำำ�งานโดยอัตัโนมัติัิ เพื่่�อ
ลดการใช้พ้ลังังาน

แป้้นก๊๊อกน้ำำ��แบบถอดได้้

สามารถถอดแป้้นก๊๊อกน้ำำ��ออกได้ ้เพื่่�อการทำำ�ความสะอาดอย่า่งง่่ายดาย (หมุุนตามเข็ม็

นาฬิิกาเพื่่�อถอดออก)

ฟัังก์์ชัันจ่่ายน้ำำ��ร้อน น้ำำ��เย็็น และน้ำำ��อุณหภูมูิห้ิ้องอย่่างต่่อเน่ื่�องท่ี่�แสนสะดวก

ดันัคันัโยกใช้ถ้้ว้ยสัมัผัสัสำำ�หรัับน้ำำ��ร้อนหรืือน้ำำ��เย็น็/อุุณหภูมิูิห้อ้งข้ึ้�น เพื่่�อจ่่ายน้ำำ��ร้อน น้ำำ��เย็น็ หรืือน้ำำ��อุณหภูมิูิ
ห้อ้งอย่า่งต่่อเน่ื่�อง ในขณะท่ี่�คันัโยกล็อ็กอยู่่�กับัท่ี่�

ระบบกรองน้ำำ��ปราศจากฝุ่่� น

เคร่ื่�องกรองน้ำำ��นี้้� ใช้ไ้ส้ก้รอง Plus Inno-Sense ที่�ช่่วยปรัับปรุุงรสชาติิของน้ำำ��โดยการกำำ�จัดั
สารมลพิิษต่่างๆ เช่่นสสารที่�ทำำ�ให้เ้กิิดกลิ่่�น สารปนเปื้้� อนท่ี่�ละลายในน้ำำ�� คลอรีีน และ
สารประกอบอิินทรีีย์ร์ะเหยง่่าย (VOC’s)

ฟีีเจอร์์

2
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ระบบต้้านเชื้้�อแบคทีีเรีียภายในถัังเก็็บน้ำำ��

ภายในผลิตภัณัฑ์ไ์ด้ติ้ิดตั้้�งไส้ก้รองต้า้นเชื้้�อแบคทีีเรีียเพื่่�อช่่วยป้้องกันัการเจริิญเติิบโตของ
จุุลชีีพในน้ำำ��



ขอบคุุณท่ี่�ใช้ ้เคร่ื่�องกรองน้ำำ�� Coway

โปรดอ่านคู่่�มืือผู้้� ใช้ฉ้บับันี้้�  เพื่่�อการใช้ง้านและดููแลรักษาผลิตภัณัฑ์อ์ย่า่งถููกต้อ้ง

หากท่านพบปััญหาระหว่า่งการใช้ง้านผลิตภัณัฑ์น์ี้้�  โปรดอ้า้งอิิงคู่่�มืือผู้้� ใช้ฉ้บับันี้้� ในการแก้ปั้ัญหา 

เรียีนลููกค้้า

- โปรดเก็บ็คู่่�มือืผู้้�ใช้้ฉบัับน้ี้�ไว้้ในจุุดที่่�สามารถหยิบิมาใช้้ได้้อย่่างสะดวก -

ฟี
เจอร์ / เนื้้�อหา 

| 03 |	 ข้้อมููลความปลอดภัยั
	 อันัตราย
	 คำำ�เตืือน
	 ข้อ้ควรระวังั
| 07 |	 ช่ื่�อชิ้้�นส่่วนต่่างๆ
| 08 |	 กระบวนการกรองน้ำำ��ดื่่�ม

| 09 |	 ข้้อควรระวังัในการติดิตั้้�ง
| 11 |	 ปุ่่� มและตัวัแสดงผล
| 14 |	 วิธีิีการใช้้งาน
	 วิธิีีกดน้ำำ��เย็น็
	 วิธิีีกดน้ำำ��เย็น็อย่า่งต่่อเน่ื่�อง
	 วิธิีีกดน้ำำ��อุณหภูมิูิห้อ้ง
	 วิธิีีกดน้ำำ��อุณหภูมิูิห้อ้งอย่า่งต่่อเน่ื่�อง
	 วิธิีีกดน้ำำ��ร้อน
	 วิธิีีกดน้ำำ��ร้อนอย่า่งต่่อเน่ื่�อง

| 17 |	 วิธิีีติดิตั้้�ง
| 19 |	 วิธิีีทำำ�ความสะอาด
	 วิธิีีทำำ�ความสะอาดภายในถังัน้ำำ��
	 วิธิีีทำำ�ความสะอาดถาด
	 วิธิีีทำำ�ความสะอาดตัวัเคร่ื่�อง
	 วิธิีีทำำ�ความสะอาดแป้้นก๊๊อกน้ำำ��
	 คันัโยกใช้ถ้้ว้ยสัมัผัสั
| 23 |	 การเปลี่่�ยนไส้้กรอง
| 24 |	 วิธีิีการเปลี่่�ยนไส้้กรอง

| 25 |	 การแก้้ปัญหา
| 26 |	 ข้้อมููลจำำ�เพาะ
| 27 |	 แผนภาพการไหลของน้ำำ��

ข้อมูลผลิตภัณฑ์ วิธีการใช้งาน

การซ่อมบำ�รง อ่ืนๆ

เนื้ ้�อหา

 Cow
ay

2

1



อันัตราย : �หากไม่่ปฏิิบััติติามคำำ�แนะนำำ� อาจทำำ�ให้้เกิดิการบาดเจ็บ็หรืืออาจทำำ�ให้้ถึงึแก่่

ชีีวิติได้้

•	 อยา่ใชส้ายไฟหรือปลัก๊ที่เสียหาย หรือใชเ้ตา้รับที่หลวม

•	 อยา่ดึงสายไฟ

•	 อยา่ดึงสายไฟในการเคลื่อนยา้ยผลตภณัฑ์

•	 อยา่จบัปลัก๊ในขณะที่มือเปียก

•	 อยา่พบัสายไฟหรือวางสายไฟไวข้า้งใตว้ตัถุที่มีน�้ำ หนกัมากเพื่อป้องกนัมิใหเ้กิดความเสีย

หายหรือผดิรป

•	 อยา่เสียบและถอดปลัก๊ไฟซ�้ำ  ๆ กนั

•	 เมื่อบริเวณปลัก๊ไฟเปียกชื้น ใหถ้อดปลัก๊แลว้เช็ดใหแ้หง้สนิทก่อนการใชง้าน

•	 อยา่ต่อเครื่องใชไ้ฟฟ้าหลายเครื่องเขา้กบัเตา้รับแผงเดียว 

ใช้เ้ต้า้รัับแยกเฉพาะสำำ�หรัับผลิตภัณัฑ์น์ี้้�

•	 ปิดวาลว์จ่ายน�้ำแลว้ถอดปลัก๊เมื่อจะไม่ใชง้านผลตภณัฑเ์ป็นเวลานาน

•	 อยา่พยายามซ่อมหรือดดัแปลงสายไฟที่เสียหายดว้ยตนเอง

•	 หากสายไฟเสียหาย อยา่พยายามเปลี่ยนสายไฟ โปรดติดต่อศนูยบิ์รการเพื่อแจง้ขอเปลี่ยน

สายไฟ

•	 อยา่ติดตั้งไวใ้กลก้บัอุปกรณ์ท�ำความรอน

•	 หากมีน�้ำรวเขา้ไปขา้งในตวัผลตภณัฑ ์หรือมีน�้ำข งับนผลตภณัฑ ์โปรดโทรติดต่อศนูย์

บริการหลงัจากปิดวาลว์จ่ายน�้ำและถอดปลัก๊

โปรดเก็บ็ข้้อมููลความปลอดภัยันี้�ไว้้

โปรดอ่านข้อ้มููลต่อไปนี้้� เพื่่�อป้้องกันัทรััพย์สิ์ินเสีียหายและเพื่่�อ
รัักษาความปลอดภัยัของคุุณ

ข้อ้มููลความปลอดภัยั

สำ�หรับใช้งานกับ 
220 V - 240 V~, 50 Hz เท่านั้น



ข้อ้มูลความปลอดภัยั | อันัตราย
ข้อมูลูผ

ลิตภั
ณ

ฑ์

•	 หาก เครื่องใชไ้ฟฟ้านี้มีเสียงหรือกลนแปลกๆ ใหถ้อดปลัก๊ทนัที แลว้โทรติดต่อศนูย์

บริการ

•	 อยา่จุดเทียนหรือส่ิงที่มีเปลวไฟอื่นๆ บนผลตภณัฑน์ี้

•	 อยา่วางภาชนะบรรจุน�้ำ ยา อาหาร วตัถุโลหะเลก็ๆ หรือวตัถุไวไฟบนผลตภณัฑน์ี้

•	 ท�ำความสะอาดหลงัจากถอดปลัก๊แลว้

4
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ข้อ้มููลความปลอดภัยั

คำำ�เตืือน : �หากท่่านไม่่ปฏิิบััติติามคำำ�แนะนำำ� อาจทำำ�ให้้เกิดิการบาดเจ็บ็หรืืออาจทำำ�ให้้ถึงึแก่่

ชีีวิติได้้

•	 หากเตา้รับเปียก ใหถ้อดปลัก๊ผลตภณัฑอ์ยา่งระมดัระวงั และปล่อยใหเ้ตา้รับแหง้สนิท

ก่อนการใชง้านคร้ังต่อไป

•	 ถอดปลัก๊ผลตภณัฑอ์อกกอนที่จะท�ำการซ่อมแซม ตรวจสอบ หรือเปลี่ยนช้ินส่วน

•	 อุปกรณ์ท�ำน�้ำเยน็นั้นตอ้งต่อเขา้กบัเตา้รับแบบมีวงจรตดัไฟฟ้าร่ัวลงดินอตัโนมติั

•	 อยา่ติดตั้งผลตภณัฑบ์นพื้นที่ลาดเอียง

•	 อยา่กดหรือกระแทกผลตภณัฑอ์ยา่งรุนแรง

•	 อยา่ท�ำความสะอาดโดยการฉีดน�้ำไปบนผลตภณัฑโ์ดยตรง หรือท�ำความสะอาดดว้ย

น�้ำมนัเบนซินหรือทินเนอร์

•	 อยา่ซ่อมแซม ถอดประกอบ หรือดดัแปลง

•	 เครื่องใชไ้ฟฟ้านี้มไดม้ีวตัถุประสงคเ์พื่อการใชง้านโดยบุคคล (รวมถึงเดก็) ที่มีความ

บกพรองทางดา้นร่ายกาย ประสาทสมัผสั หรือจิตใจ หรือขาดประสบการณ์และความร

 เวน้แต่จะมีการก�ำกบัดูแลหรือไดรั้บค�ำแนะน�ำเกี่ยวกบัการใชง้านโดยผูท้ี่มีความรบผดิ

ชอบต่อความปลอดภยัต่อบุคคลดงักลาว

•	 เดก็ควรไดรั้บการก�ำกบัดูแลเพื่อท�ำใหแ้น่ใจวา่จะไม่เล่นกบัเครื่องใชไ้ฟฟ้านี้

•	 เดก็ที่มีอายตุั้งแต่ 8 ปีขึ้ นไปสามารถใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟ้านี้ ได้

•	 โปรดใชชุ้ดท่อใหม่ที่ใหม้าพรอมกบัเครื่องกรองน�้ำ อยา่ใชชุ้ดท่อน�้ำเก่า



ข้อ้มูลความปลอดภัยั | คำำ�เตืือน | ข้อ้ควรระวังั
ข้อมูลูผ

ลิตภั
ณ

ฑ์

ข้้อควรระวังั : �หากท่่านไม่่ปฏิิบััติติามคำำ�แนะนำำ� อาจทำำ�ให้้เกิดิการบาดเจ็บ็เล็ก็น้้อยหรืือ

ทรัพย์์สิินเสีียหาย

•	 ใชง้านหลงัจากปิดฝาถงัเกบ็น�้ำขา้งในผลตภณัฑอ์ยา่งเรียบร้อยแลว้

•	 เพื่อใหไ้ดน้�้ำดื่ม ที่สะอาด ควรเปลี่ยนไสก้รองตามก�ำหนดเวลาการเปลี่ยนไสก้รอง

•	 ระบายน�้ำในตวัเครื่องและน�้ำที่กรองใหม่ออกกอนอีกหนึ่งรอบก่อนการใชง้านหลงัจากที่

ไม่ไดใ้ชง้านผลตภณัฑม์าเป็นเวลานาน

•	 น�้ำรอนนั้นจะร้อนมาก ระวงัอยา่ใหน้�้ำร อนไปโดนร่างกาย

•	 อยา่ใชน้�้ำดื่ม ที่กรองแลว้ไปเปลี่ยนน�้ำในตูป้ลาหรือบ่อเลี้ยงปลา

•	 หลงัจากเคลื่อนยา้ยผลตภณัฑห์รือเปลี่ยนไสก้รอง Inno-Sense อาจมีผงสีด�ำตกคา้งอยูท่ี่

ดา้นล่างของถงัเกบ็น�้ำ

•	 อยา่ใชน้�้ำ ที่มีจุลชีพที่ไม่ปลอดภยัหรือน�้ำที่ไม่ทราบคุณภาพโดยไม่ท�ำการฆ่าเชื้ออยา่ง

เหมาะสมกอนน�ำมากรองผา่นเครื่องกรองน�้ำ หา้มใชผ้ลตภณัฑน์ี้กรองน�้ำที่ไม่ทราบ

แหล่งที่มา

•	 อยา่ใหเ้ดก็ท�ำความสะอาดหรือซ่อมบ�ำรงโดยไม่มีการก�ำกบัดูแล
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ชื่่ �อชิ้้ �นส่่วน

ท่่อน้ำำ��เข้้า (สีีส้้ม)

ด้้านหน้า้

ด้้านหลังั

ก๊๊อกน้ำำ��เย็น็ / อุุณหภููมิหิ้้อง

แป้้น หมุุนสลับัน้ำำ��เย็น็ / 
อุุณหภููมิหิ้้อง

คันัโยกน้ำำ��เย็น็/อุุณหภููมิหิ้้อง

ตะแกรง

ก๊๊อกน้ำำ��ร้้อน
ปุ่่� มความปลอดภัยัน้ำำ��ร้้อน

คันัโยกน้ำำ��ร้้อน

ปุ่่� มเลืือกฟัังก์์ชัันและการ
แสดงฟัังก์์ชััน 

สายไฟ

ท่่อน้ำำ��ออก (สีีฟ้้า )



กระบวนการกรองน้ำำ��ดื่่�ม

ขั้้�นตอนที่่� 1, 2 : ไส้้กรอง PLUS NEO-SENSE
ไส้ก้รอง Plus Neo-Sense มีีคุณสมบัติัิในการกำำ�จัดัอนุุภาคขนาดเล็ก็และสิ่่�งปนเปื้้� อนท่ี่�ละลายอยู่่� และยังัมีีคุณสมบัติัิในการกำำ�จัดัคลอรีีน และ
สารประกอบอิินทรีีย์ร์ะเหยง่่าย (VOC’s)

ขั้้�นตอนที่่� 3 : ไส้้กรองเมมเบรน (RO)
ไส้ก้รองเมมเบรน RO มีีคุณสมบัติัิในการกำำ�จัดัสิ่่�งปนเปื้้� อนในน้ำำ��เช่่นโลหะหนักั จุลชีีพในน้ำำ�� และสารอินทรีีย์ท่์ี่�เป็็นอันัตรายต่่างๆ ฯลฯ

น้ำำ��ที่�ไหลออกจากผลิตภัณัฑ์ผ์่า่นท่่อระบายน้ำำ��จะมีีสสารที่�เป็็นอันัตรายซึ่่� งถููกกำำ�จัดัออก และถืือว่า่เป็็นน้ำำ��เสีีย

ขั้้�นตอนที่่� 4 : ไส้้กรอง PLUS INNO-SENSE
ไส้ก้รอง Plus Inno-sense มีีคุณสมบัติัิในการกำำ�จัดักลิ่่�นและช่่วยปรัับปรุุงรสชาติิของน้ำำ��

ขั้้�นตอนที่่� 5 : ไส้้กรองANTIBACTERIAL
ไส้ก้รองแอนตี้้�แบคทีีเรีียนี้้�มีีคุณสมบัติัิในการควบคุุมและยับัยั้้ �งการเจริิญเติิบโตของจุุลชีีพในน้ำำ��

ระบบทำำ�น้ำำ��ดื่่�ม 5 ขั้้ �นตอน (CHP-264L)

หัวัใจสำำ�คัญัของระบบการกรองน้ำำ��คืือไส้ก้รอง

การใช้ไ้ส้ก้รองท่ี่�ไม่่ได้รั้ับการอนุุมัติัิหรืือการใช้ไ้ส้ก้รองท่ี่�หมดอายุแุล้ว้ อาจจะลดประสิิทธิิภาพการทำำ�งานใน
การกรองน้ำำ��

การใช้้น้ำำ��เสีีย

- �น้ำำ� �เสีียท่ี่�ถููกกำำ�จัดัออกควรนำำ�ไปใช้ส้ำำ�หรัับการทำำ�ความสะอาดห้อ้งน้ำำ�� ทำำ�ความสะอาดบ้า้น เสื้้�อผ้า้ หรืือเพื่่�อ
วัตัถุุประสงค์อ่์ื่�นๆ นอกเหนืือจากการบริิโภค

- อย่า่ใช้น้้ำำ� �ที่�ถููกกำำ�จัดัออกเป็็นน้ำำ��ดื่�มหรืือเพื่่�อประกอบอาหาร
คำำ�แนะนำำ�

ชื่่�อชิ้้�นส่วนต่างๆ / กระบวนการกรองน้ำำ��ดื่่�ม
ข้อมูลูผ

ลิตภั
ณ

ฑ์

ช่่องระบาย
น้ำำ��เสีีย

ไส้ก้รอง
แอนตี้้�
แบคทีีเรีีย

ไส้ก้รอง 
PLUS NEO-SENSE

ไส้ก้รองเมมเบรน 
(RO)

ไส้ก้รอง 
PLUS INNO SENSE

ไส้ก้รอง 
ANTIBACTERIAL

8
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ข้อ้ควรระวังัในการติดิตั้้ �ง

1.	ปิ ดวาล์วจ่่ายน้ำำ��หลักัเพื่่�อแยกก๊๊อกน้ำำ��ออก

2.	พั นัเทปเทฟลอนบนอะแดปเตอร์์ แล้้วจึงึประกอบท่่อ

3.	 ประกอบก๊๊อกน้ำำ��เข้้ากับัอะแดปเตอร์์

4.	 ต่่อท่่อ 1/4 นิ้้�วสีีส้้มเข้้ากับัข้้อต่่อของอะแดปเตอร์์

5.	 เปิิดวาล์วจ่่ายน้ำำ��เพื่่�อจ่่ายน้ำำ��เข้้าไปในระบบกรองน้ำำ��

คำำ�แนะนำำ�สำำ�หรับัการติดิตั้้ �งเครื่่�องกรองน้ำำ��อย่่างถููกต้้อง

อย่าหมุนท่อน้ำ�

ติดตั้งอะแดปเตอร์พร้อมข้อต่อเข้ากับท่อน้ำ�เย็น

เปิดน้ำ�ให้ไหลผ่านไส้กรอง์แต่ละชิ้นอย่างน้อย 5 นาทีก่อนทำ�การเชื่อมต่อ



•	 หลังัจากติดิตั้้�งเคร่ื่�องกรองน้ำำ��
โปรดกรองน้ำำ��เป็็นเวลามากกว่า่ 70 นาทีี แล้ว้ระบายน้ำำ��ออก 2 รอบเป็็นอย่า่งน้อ้ย

•	 เมื่่�อไฟระบุุสถานะปิิด
เม่ื่�อไฟระบุุสถานะปิิด ให้ต้รวจดููว่า่เกิิดไฟฟ้้าดับั แหล่่งพลังังานถูกูตัดัด้ว้ยสาเหตุุอ่ื่�นๆ หรืือไม่่

•	 การเปลี่่�ยนไส้้กรองเป็็นประจำำ�
การเปล่ี่�ยนไส้ก้รองเป็็นประจำำ�นั้้�นสำำ�คัญัอย่า่งยิ่่�งกับัความสะอาดของน้ำำ��ดื่�ม การใช้ไ้ส้ก้รองท่ี่�หมดอายุจุะลดประสิิทธิิภาพการทำำ�งานของ
เคร่ื่�องกรองน้ำำ��  ดังันั้้�นโปรดเปล่ี่�ยนไส้ก้รองให้ต้รงเวลา

•	 เมื่่�อไม่่ได้้ใช้้งานผลิติภัณัฑ์์มาเป็็นเวลานาน
หากท่านเก็บ็น้ำำ��ไว้ใ้นเคร่ื่�องหรืือไม่่ได้ใ้ช้เ้คร่ื่�องกรองน้ำำ��ดื่�มมาเป็็นเวลานาน ให้ร้ะบายน้ำำ��ออกมากกว่า่หนึ่่�งรอบก่่อนใช้ง้าน

•	 เมื่่�อท่่านต้้องการจะไม่่ใช้้งานผลิติภัณัฑ์์น้ี้�เป็็นเวลานาน
ปิิดวาล์ว์น้ำำ��ประปาแล้ว้ถอดปลั๊๊�กออก เม่ื่�อจะไม่่ใช้ง้านผลิตภัณัฑ์น์ี้้� เป็็นเวลานาน

เม่ื่�อจะไม่่ใช้ง้านเป็็นเวลานาน ให้ปิ้ิดวาล์ว์น้ำำ��ประปาและถอดปลั๊๊�ก
คำ�แนะนำ�

โปรดตรวจสอบก่่อนใช้ง้าน

ผลิติภัณัฑ์์น้ี้�ใช้้ไฟฟ้้า  220 V - 240 V~, 50 Hz

ตรวจดููให้้แน่่ใจว่่าเสีียบปลั๊๊�กเข้้ากับัเต้้ารับ 220 V - 240 V~, 50 Hz

อุุปกรณ์น้ี้�จำำ�เป็็นต้้องใช้้ไฟฟ้้า ในการทำำ�งาน

ข้อ้ควรระวังัในการติดิตั้้
�ง

วิธีการใช้งาน
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ส่่วนตัวัแสดงผล

ปุ่่�มและตัวัแสดงผล

1 �ตัวัแสดงผลโหมดน้ำำ��ร้้อน
ตัวัแสดงผลนี้้�จะสว่า่งข้ึ้�นเม่ื่�อเลืือกน้ำำ��ร้อน

5 �เซ็็นเซอร์์ Eco
เซ็็นเซอร์์นี้้� จะตรวจจับัแสงสว่า่งรอบๆ เคร่ื่�อง
กรองน้ำำ�� เพื่่�อระบุุว่า่เป็็นเป็็นเวลากลางวันัหรืือ
กลางคืืน

2 �ตัวัแสดงผลโหมด Eco
ตัวัแสดงผลนี้้�จะสว่า่งข้ึ้�นเม่ื่�อเลืือกโหมด Eco

3 �ตัวัแสดงผลระดับัน้ำำ��ต่ำำ��
ตัวัแสดงผลนี้้�จะสว่า่งข้ึ้�นเม่ื่�อระดับัน้ำำ��ในถังั
เก็บ็น้ำำ��เหลืือน้อ้ย

4 �ตัวัแสดงผลโหมดน้ำำ��เย็น็
ตัวัแสดงผลนี้้�จะสว่า่งข้ึ้�นเม่ื่�อเลืือกน้ำำ��เย็น็

1 �ตัวัแสดงผลโหมดน้ำำ��ร้อน 2 �ตัวัแสดงผลโหมด Eco 3 �ตัวัแสดงผลระดับัน้ำำ��ต่ำำ�� 4 �ตัวัแสดงผลโหมดน้ำำ��เย็น็ 

5 �เซ็็นเซอร์์ Eco



วิธีการใช้งาน
ปุ่่�มและตัวัแสดงผ

ล

อุุปกรณ์ควบคุุม

1  �ปุ่่� มน้ำำ��ร้้อน
ใช้ปุ้่่�มนี้้ � เพื่่�อเลืือก/ยกเลิิกการเลืือกฟังก์ช์ันัน้ำำ��ร้อน  
กดปุ่่�มค้ า้งไว้อ้ย่า่งน้อ้ย 2 วินิาทีี และไฟระบุุ
สถานะจะสว่า่งข้ึ้�น

3  �ปุ่่� มน้ำำ��เย็น็
ใช้ปุ้่่�มนี้้ � เพื่่�อเลืือก/ยกเลิิกการเลืือกฟังก์ช์ันัน้ำำ��เย็น็  
กดปุ่่�มค้ า้งไว้อ้ย่า่งน้อ้ย 2 วินิาทีี และไฟระบุุ
สถานะจะสว่า่งข้ึ้�น

5  �ลููกบิิดน้ำำ��เย็น็ - อุุณหภููมิหิ้้อง
ใช้เ้พื่่�อเลืือกน้ำำ��เย็น็หรืือน้ำำ��อุณหภูมิูิห้อ้ง

2  �ปุ่่� ม Eco
ใช้ส้ำำ�หรัับเลืือก/ยกเลิิกการเลืือกโหมด Eco  
กดปุ่่�มค้ า้งไว้อ้ย่า่งน้อ้ย 2 วินิาทีี และไฟระบุุ
สถานะจะสว่า่งข้ึ้�น

4  �ปุ่่� มความปลอดภัยัน้ำำ��ร้้อน
กดหนึ่่�งครั้้� งก่่อนจ่่ายน้ำำ�� หากไม่่กดปุ่่�ม ความ
ปลอดภัยัน้ำำ��ร้อน จะไม่่สามารถจ่ายน้ำำ��ร้อนได้ ้
แม้ว้่า่จะดันัคันัโยกใช้ถ้้ว้ยสัมัผัสัก็ต็าม

1  �ปุ่่�มน้ำ ำ��ร้อน

4  �ปุ่่�ม ความ
ปลอดภัยัน้ำำ��
ร้้อน

5  �ลููกบิดน้ำำ��เย็น็ - 
อุุณหภูมิูิห้อ้ง

2  �ปุ่่�ม  Eco 3  �ปุ่่�มน้ำ ำ��เย็น็

12
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ปุ่่�มและตัวัแสดงผล

 การใช้้ฟัังก์์ชัันน้ำำ��เย็น็

กดปุ่่�มน้ำ ำ��เย็น็ค้า้งไว้อ้ย่า่งน้อ้ย 2 วินิาทีี เพ่ื่�อตรวจดููว่า่ไฟระบุุสถานะ
ฟัังก์ช์ันัน้ำำ��เย็น็และไฟระบุุอุุณภูมิูิน้ำำ��เย็น็สว่า่งข้ึ้�นหรืือไม่่ 
ในการปิดฟังก์ช์ันัน้ำำ��เย็น็ ให้ก้ดปุ่่�มน้ำ ำ��เย็น็ค้า้งไว้อ้ย่า่งน้อ้ย 2 วินิาทีีอีีกครั้้�ง

 �ท่่านจะสามารถกดน้ำำ��เย็น็ได้ ้หลังัจากเปิิดฟังก์ช์ันัน้ำำ��เย็น็ได้ป้ระมาณ 30 นาทีี

 การใช้้ฟัังก์์ชัันน้ำำ��ร้้อน

กดปุ่่�มน้ำ ำ��ร้อนค้า้งไว้อ้ย่า่งน้อ้ย 2 วินิาทีี เพ่ื่�อตรวจดููว่า่ไฟระบุุสถานะ
ฟัังก์ช์ันัน้ำำ��ร้อนและไฟระบุุอุุณภูมิูิน้ำำ��ร้อนสว่า่งข้ึ้�นหรืือไม่่  
ในการปิดฟังก์ช์ันัน้ำำ��ร้อน ให้ก้ดปุ่่�มน้ำ ำ��ร้อนค้า้งไว้อ้ย่า่งน้อ้ย 2 วินิาทีีอีีกครั้้�ง

 �ท่่านจะสามารถกดน้ำำ��ร้อนได้ ้หลังัจากเปิิดฟังก์ช์ันัน้ำำ��ร้อนได้ป้ระมาณ 30 นาทีี

 การใช้้ฟัังก์์ชััน Eco

กดปุ่่�ม  Eco ค้า้งไว้อ้ย่า่งน้อ้ย 2 วินิาทีี เพ่ื่�อเปิิดฟังก์ช์ันั Eco  
ไฟระบุุสถานะ Eco จะกะพริบเม่ื่�อตรวจพบว่า่เป็็นเวลากลางคืืน

 �หากไฟระบุุสถานะ Eco สว่า่ง อุณหภูมิูิน้ำำ��เย็น็จะเย็น็น้อ้ยลงเม่ื่�อบริิเวณรอบๆ เคร่ื่�อง
ทำำ�น้ำำ��ดื่�มนั้้�นมืืด

- �หากเครือ่งทำ�น้ำ�ดืม่ไม่จ่ายน้ำ�เย็น ให้ตรวจดูว่าไฟระบุสถานะโหมดน้ำ�เย็นสว่างขึน้หรือไม่ (ดูหน้า 11)
- �เมื่อระดับน้ำ�อุณหภูมิห้องในถังเก็บน้ำ�เหลือน้อย ท่านอาจจะได้น้ำ�ปริมาณน้อยกว่าปกติ
- �ในกรณีที่ไฟดับหรือเสียบปลั๊กใหม่ เครื่องจะรีเซ็ตไปที่การตั้งค่าครั้งล่าสุด คำ�แนะนำ�

2 วินิาทีี2 วินิาทีี

2 วินิาทีี2 วินิาทีี

2 วินิาทีี2 วินิาทีี



วิธิีกีดน้ำำ��เย็น็อย่่างต่่อเนื่่ �อง

ปุ่่�มและตัวัแสดงผ
ล / วิธีกีารใช้ง้าน

วิธีการใช้งาน

วิธิีกีารใช้ง้าน

▶  ▶  

▶  ▶  

กดปุ่่�มน้ำ ำ��เย็น็และตรวจดููว่า่ไฟสถานะน้ำำ��เย็น็สว่า่งข้ึ้�นหรืือไม่่
หมุุนลููกบิดเลืือกน้ำำ��เย็น็ - อุณหภูมิูิห้อ้งไปทางขวา แล้ว้กดคันัโยก
สัมัผัสั

กดปุ่่�มน้ำ ำ��เย็น็และตรวจดููว่า่ไฟสถานะน้ำำ��เย็น็สว่า่งข้ึ้�นหรืือไม่่
หมุุนลููกบิดเลืือกน้ำำ��เย็น็ - อุณหภูมิูิห้อ้งไปทางขวา แล้ว้ดันัคันัโยก
ใช้ถ้้ว้ยสัมัผัสัข้ึ้�น เพื่่�อล็อ็กคันัโยกให้อ้ยู่่�กับัท่ี่�

- �หากเครื่องทำ�น้ำ�ดื่มไม่จ่ายน้ำ�เย็น ตรวจดูว่าไฟระบุสถานะโหมดน้ำ�เย็นสว่างขึ้นหรือไม่ (ดูหน้า 11)
คำ�แนะนำ�

วิธิีกีดน้ำำ��เย็น็
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วิธิีกีารใช้ง้าน

▶  ▶  

▶  ▶  

หมุุนลููกบิดเลืือกน้ำำ��เย็น็ - อุณหภูมิูิห้อ้งไปทางซ้า้ย แล้ว้กดคันัโยก
ใช้ถ้้ว้ยสัมัผัสั

หมุุนลููกบิดเลืือกน้ำำ��เย็น็ - อุณหภูมิูิห้อ้งไปทางซ้า้ย แล้ว้ดันัคันัโยก
ใช้ถ้้ว้ยสัมัผัสัข้ึ้�น เพื่่�อล็อ็กคันัโยกให้อ้ยู่่�กับัท่ี่�

วิธิีกีดน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งอย่่างต่่อเนื่่ �อง

วิธิีกีดน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง



วิธีกีารใช้ง้าน
วิธีการใช้งาน

▶  

▶  

กดปุ่่�ม ความปลอดภัยัน้ำำ��ร้อน แล้ว้ดันัคันัโยกใช้ถ้้ว้ยสัมัผัสั กดปุ่่�มน้ำ ำ��
ร้้อนและตรวจดููว่า่ไฟสถานะน้ำำ��ร้อนสว่า่งข้ึ้�นหรืือไม่่ กดปุ่่�ม ความ
ปลอดภัยัน้ำำ��ร้อนอีีกครั้้� ง

- �หากเคร่ื่�องกรองน้ำำ��ไม่่จ่่ายน้ำำ��ร้อน ตรวจดููว่า่ไฟระบุุสถานะโหมดน้ำำ��ร้อนสว่า่งข้ึ้�นหรืือไม่่ (ดููหน้า้ 11)
- โปรดระวังัน้ำำ��ร้อนลวกในขณะท่ี่�ใช้ฟั้ังก์ช์ันัน้ำำ��ร้อน

คำ�แนะนำ�

กดปุ่่�ม ความปลอดภัยัน้ำำ��ร้อน แล้ว้ดันัคันัโยกใช้ถ้้ว้ยสัมัผัสัข้ึ้�น เพ่ื่�อล็อ็กคันั
โยกให้อ้ยู่่�กับัท่ี่� 
กดปุ่่�มน้ำ ำ��ร้อน และตรวจดููว่า่ไฟสถานะน้ำำ��ร้อนสว่า่งข้ึ้�นหรืือไม่่

วิธิีกีดน้ำำ��ร้อน

วิธิีกีดน้ำำ��ร้อนอย่่างต่่อเนื่่ �อง
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ต่่อท่่อน้ำำ��เข้า้สีีส้ม้  1  เข้า้กับัท่่อจ่่ายน้ำำ��ประปา 
ต่่อท่่อน้ำำ��ออก  2

วิธิีตีิดิตั้้ �ง

คำำ�แนะนำำ�การติดิตั้้ �ง

วาล์ว์จ่่ายน้ำำ��ประปา

สำำ�หรัับ 
220 V - 240 V~, 50 Hz 
เท่่านั้้�น

ท่่อน้ำำ��เข้า้ (สีีส้ม้)

ท่่อน้ำำ��เข้า้ (สีีส้ม้)

2
ท่่อน้ำำ��ออก (สีีฟ้า)

ท่่อน้ำำ��ออก (สีีฟ้า)

1



	พื้้�นที่่�ติดิตั้้�งเคร่ื่�องกรองน้ำำ�� I
หลีีกเล่ี่�ยงการติดตั้้�งเคร่ื่�องกรองน้ำำ��ในบริิเวณท่ี่�พื้้�นไม่่เรีียบ มีีความชื้้�นสููง ได้รั้ับแสงแดดอย่า่งรุุนแรง มีีฝุ่่� นปริิมาณสููงมาก และบริิเวณท่ี่�โดน
น้ำำ�� ฯลฯ

	พื้้�นที่่�ติดิตั้้�งเคร่ื่�องกรองน้ำำ�� II
ตะแกรงหม้อ้น้ำำ��ที่�ด้า้นหลังัของผลิตภัณัฑ์ค์วรห่างจากผนังัอย่า่งน้อ้ย 10 ซม. และตรวจดููให้แ้น่่ใจว่า่พื้้�นท่ี่�ติิดตั้้�งนั้้�นแข็ง็แรง

	หลังัจากติดิตั้้�ง
โปรดระบายน้ำำ��ออกจากถังัเก็บ็น้ำำ��สองรอบ หลังัจากติดตั้้�งผลิตภัณัฑ์์

	ท่่อน้ำำ��เย็น็
ตรวจดููให้แ้น่่ใจว่า่ต่่อเข้า้กับัท่่อน้ำำ��เย็น็ (หากต่อกับัท่่อน้ำำ��ร้อน ไส้ก้รองอาจเสีียหายได้)้

	การย้้ายที่่�และการติดิตั้้�ง
เม่ื่�อย้า้ยท่ี่�ผลิตภัณัฑ์ ์ให้ร้ออย่า่งน้อ้ย 30 นาทีีหลังัจากการติดตั้้�ง ก่อนท่ี่�จะเสีียบปลั๊๊�ก

ข้อ้ควรระวังั

เพื่่�อทำำ�ให้ผ้ลิตภัณัฑ์ท์ำำ�งานได้อ้ย่า่งมีีประสิิทธิิภาพสูงสุุด โปรดติดต่อช่่างของ Coway เพื่่�อสอบถามราย
ละเอีียดเกีียวกับัการติดตั้้�งท่ี่�เหมาะสม

	 "อาจมีีน้ำำ� �ที่�ใช้ใ้นการตรวจสอบหลังัการผลิตตกค้า้งอยู่่�ในไส้ก้รอง 
โปรดอย่า่ตกใจ นี่�ไม่่ใช่่ผลิตภัณัฑ์ใ์ช้แ้ล้ว้"

	 อย่า่ใช้ว้าล์ว์น้ำำ��ประปาและท่่อเก่่าสำำ�หรัับติิดตั้้�งเคร่ื่�องกรองน้ำำ��

คำ�แนะนำ�

วิธีติดิตั้้
�ง

การซ่อมบำำ�รุงุ
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1. �กดปุ่่� มน้ำำ��เย็น็/น้ำำ��ร้้อนที่่�ด้้านหน้้าของเคร่ื่�องค้้างไว้้ 2-3 วินิาทีีเพื่่�อปิิดเคร่ื่�อง
แล้้วจึงึถอดปลั๊๊�กล็อ็กวาล์วจ่่ายน้ำำ��

2. �ใช้้ท่่อถ่่ายน้ำำ��และก๊๊อกน้ำำ��เย็น็/อุณุหภููมิหิ้้องในการระบายน้ำำ��ทั้้�งหมดออกจากเคร่ื่�องกรองน้ำำ��
 �ระบายน้ำำ��ออกจากถังัเก็บ็น้ำำ��เย็น็/อุุณหภูมิูิห้อ้งด้ว้ยก๊๊อกน้ำำ��เย็น็/อุุณหภูมิูิห้อ้ง และระบายน้ำำ��ออกจากถังัเก็บ็น้ำำ��ร้อนด้ว้ยท่่อระบายน้ำำ��ด้า้นข้า้ง

3. �ดันัฝาครอบด้้านบนของผลิติภัณัฑ์์เพื่่�อเปิิดออก ปลดคลิบิ (6 จุุด) ที่่�ยึดึถังัเก็บ็น้ำำ��ภายใน แล้้วเปิิดฝาปิดถังัเก็บ็น้ำำ��ออก 

4. �หมุุนถอดไส้้กรอง ANTIBACTERIAL ออกจากใต้้ฝาปิดถังัเก็บ็น้ำำ�� และล้้างโดยการเขย่่าในน้ำำ��จากเคร่ื่�องกรองน้ำำ��
ที่่�ถ่่ายเก็บ็ไว้้ก่่อนหน้้า

วิธิีทีำำ�ความสะอาดภายในถังัน้ำำ��

วิธิีทีำำ�ความสะอาด



วิธีกีารทำำ�ความสะอาด
การซ่อมบำำ�รุงุ

5. �เช็็ดพื้้�นผิวิของถังัเก็บ็น้ำำ��ภายในด้้วยผ้้านุ่่�ม

6. �ล้้างถังัเก็บ็น้ำำ��ภายในให้้สะอาดด้้วยน้ำำ��ที่่�ถ่่ายเก็บ็ไว้้ล่่วงหน้้าจากเคร่ื่�อง จากนั้้�นใช้้ท่่อถ่่ายน้ำำ��เพื่่�อระบายน้ำำ��ออกให้้
หมด ให้้เคร่ื่�องทำำ�การกรองน้ำำ��จนเต็ม็ถังัเก็บ็น้ำำ��หนึ่่�งรอบและ ระบายออก จากนั้้�นจึงึใช้้งานได้้

7. �หมุุนประกอบไส้้กรองAntibacterial เข้้ากับัฝาปิดถังัเก็บ็น้ำำ�� และปิิดฝาถังัเก็บ็น้ำำ��โดยกดล็อ็คคลิปิทั้้�ง6จุุดรอบฝาถังั

8. �ปิดฝาครอบด้้านบนแล้้วเสีียบปลั๊๊�ก จากนั้้�นให้้เปิิดวาล์วจ่่ายน้ำำ�� ตรวจดูู
ว่่ามีีน้ำำ��ออกมาจากก๊๊อกน้ำำ��เย็น็/อุุณหภููมิหิ้้องและก๊๊อกน้ำำ��ร้้อน จากนั้้�นให้้
กดปุ่่� มน้ำำ��ร้้อน/เย็น็ที่่�ด้้านหน้้าของผลิติภัณัฑ์์เพื่่�อเปิิดเคร่ื่�อง
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วิธิีทีำำ�ความสะอาดตัวัเครื่่�อง

ใช้้ผ้้าสะอาดเช็็ดผลิติภัณัฑ์์

 �หากมีีฝุ่่� นหนา ให้ใ้ช้ผ้้า้เปีี ยกเช็็ด 
(อย่า่ใช้ว้ัสัดุุผงขัดั)

1. �วิธีิีถอดถาด
	 สามารถถอดด้า้นหน้า้ของถาดรองได้อ้ย่า่งง่่ายดายโดยการยกขึ้�นเล็ก็น้อ้ย

2. �วีีธีีประกอบถาด
	 �เล่ื่�อนถาดเข้า้ท่ี่�ด้า้นล่่างของผลิตภัณัฑ์์

	 ปิิดฝาถังัเก็บ็น้ำำ��ภายในให้ส้นิิท มิฉะนั้้�นอาจมีีแมลงหรืือฝุ่่� นเข้า้ไปได้้
	 อย่า่ใช้ส้ารเคมีีหรืือน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดในการทำำ�ความสะอาดถังัเก็บ็น้ำำ��
ภายใน หากล้า้งสารเคมีีหรืือน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดออกไม่่หมด มันัอาจเป็็น
อันัตรายต่่อสุุขภาพของท่่านได้้
- �รัักษาความสะอาดบริิเวณรอบๆ เสมอ และทำำ�ความสะอาดถังัเก็บ็น้ำำ��ภายใน
ทุุกสองเดืือน 

คำ�แนะนำ�

- อย่า่ฉีีดน้ำำ��บนผลิตภัณัฑ์โ์ดยตรงเพื่่�อทำำ�ความสะอาด
- อย่า่ใช้ทิ้ินเนอร์์ เบนซิิน หรืือสารทำำ�ความสะอาดที่�มีีวัสัดุุผงขัดั หรืือผ้า้หยาบในการทำำ�ความสะอาด

คำ�แนะนำ�

วิธิีทีำำ�ความสะอาด

วิธิีทีำำ�ความสะอาดถาด

ยา,  
น้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาด, 

ฯลฯ. X



การซ่อมบำำ�รุงุ

คันัโยกใช้ถ้้ว้ยสัมัผัสั

วิธิีทีำำ�ความสะอาดแป้้นก๊๊อกน้ำำ��

เช็็ดบริิเวณที่่�สกปรกของคันัโยกใช้้ถ้้วยสัมผัสัด้้วยผ้้าที่่�นุ่่�มและแห้้ง 
 หากสกปรกมาก ให้เ้ช็็ดด้ว้ยผ้า้เปีี ยกหมาดๆ

1. ถอดปลายก๊อกน้ำำ��โดยการหมุุนตามเข็ม็นาฬิิกา

2. ล้้างปลายก๊อกน้ำำ��ด้้วยน้ำำ��

3. หลังัจากล้้างแล้้ว ให้้เช็็ดด้้วยผ้้าที่่�นุ่่�มและแห้้ง

4. �ใส่่ปลายก๊อกน้ำำ��กลับัเข้้าที่่�โดยการหมุุนทวนเข็ม็นาฬิิกาหลังัจากทำำ�ความสะอาดแล้้ว

	ห้ า้มใช้ก้้อ้นสำำ�ลีีทำำ�ความสะอาด 
เน่ื่�องจากอาจมีีเศษสำำ�ลีีตกค้า้ง 

คำ�แนะนำ�

วิธีกีารทำำ�ความสะอาด
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	 ไส้้กรอง

ไส้ก้รองคืือส่่วนประกอบท่ี่�สำำ�คัญัสำำ�หรัับระบบกรองน้ำำ�� การใช้ไ้ส้ก้รองท่ี่�ได้รั้ับอนุุญาต

และเปล่ี่�ยนไส้ก้รองตามกำำ�หนดการที่�ระบุุนั้้�นสำำ�คัญัต่่อการรักษาคุุณภาพน้ำำ��และทำำ�ให้้

ระบบทำำ�งานได้ต้ามปกติ โปรดเปล่ี่�ยนไส้ก้รองตามกำำ�หนดการที่�ระบุุ ท่านสามารถซื้้�อ

ไส้ก้รองได้โ้ดยการติดต่อตัวัแทนจำำ�หน่่าย Coway ที่�ได้รั้ับการอนุุมัติัิ

	 รอบการเปลี่่�ยนไส้้กรอง

ไม่่เปล่ี่�ยนไส้ก้รองเป็็นประจำำ�อาจทำำ�ให้คุุ้ณภาพน้ำำ��จากผลิตภัณัฑ์ล์ดลง รอบการเปล่ี่�ยน

ไส้ก้รองอาจแตกต่างกันัไปจากรอบการเปล่ี่�ยนไส้ก้รองตามปกติโดยข้ึ้�นอยู่่�กับัคุุณภาพ

น้ำำ��ที่�ป้้อนเข้า้ไปในเคร่ื่�อง

CHP-264L

รุ่่�นไส้้กรอง ชื่อไส้กรอง รอบการเปลี่ยน

CNFN8S-PLUS ไส้ก้รอง Plus Neo-Sense 6

CRMFN8S-20 ไส้ก้รองเมมเบรน RO 24

CIFN8S-PLUS ไส้ก้รอง Plus Inno-Sense 18

CAF-03 ไสก้รองANTIBACTERIAL ** 12

* รอบการเปลี่่�ยนไส้้กรองอาจแตกต่่างกันัไปโดยขึ้้�นอยู่่�กับัสิ่่�งแวดล้้อม

	 เกี่่�ยวกับัรอบการเปลี่่�ยนไส้้กรอง

รอบการเปล่ี่�ยนไส้ก้รองท่ี่�ระบุุข้า้งต้น้ไม่่ใช่่ระยะเวลารัับประกันัคุุณภาพไส้ก้รอง แต่่

เป็็นระยะเวลา (อายุกุารใช้ง้าน) ที่�คาดว่า่ไส้ก้รองจะทำำ�งานได้ต้ามปกติ

ดังันั้้�นรอบการเปล่ี่�ยนไส้ก้รองอาจจะสั้้�นลงในพื้้�นท่ี่�ซึ่่� งมีีน้ำำ� �คุณภาพต่ำำ��หรืือมีีการบริิโภค

น้ำำ��ในปริิมาณสููง

ใชไ้สก้รอง Coway เท่าน ั�น

นย่ีลปเราก
ไส้กรอง

ในพ ื�นท ี�ซ ึ�งมนี ํ�าคุณภาพตํ�าหรอืม ี
ปรมิาณการใชง้านสูง รอบการ
เปล ี�ยนไสก้รองอาจส ั�นลง

การเปลี่่ �ยนไส้ก้รอง



การซ่อมบำำ�รุงุ

วิธิีกีารเปลี่่ �ยนไส้ก้รอง

การเปลี่่�ยนไส้ก้รอง / วิธีกีารเปลี่่�ยนไส้ก้รอง 

�1. �ปิดวาล์วจ่่ายน้ำำ��หลักัหลังัจากถอดปลั๊๊�ก และระบายน้ำำ��ออกจากเคร่ื่�องทำำ�น้ำำ��ดื่่�ม

2. �ถอดข้้อต่่อที่่�เช่ื่�อมต่่อกับัไส้้กรอง และเปลี่่�ยนไส้้กรองใหม่่ (ใช้้เคร่ื่�องมือืที่่�ถููกต้้องในการถอดข้้อต่่อ)

3. ใส่่ส่่วนล่่างของฝาครอบด้้านข้้างให้้เข้้าที่่�

▶  

▶  

เปลี่่ �ยนไส้ก้รอง

	 หลังัจากเปล่ี่�ยนไส้ก้รองและประกอบข้อ้ต่่อและท่่ออย่า่งเหมาะสมแล้ว้ ให้ต้รวจดููว่า่มีีน้ำำ� �รั่่�ว
ไหลหรืือไม่่ จากนั้้�นให้ร้ะบายน้ำำ��กรองชุุดแรกออกหลังัจากเปล่ี่�ยนไส้ก้รอง

คำ�แนะนำ�

	 ใช้ไ้ส้ก้รองใหม่่หลังัจากล้า้งแล้ว้เท่่านั้้�น
- ไส้ก้รอง Plus Neo-Sense ติดตั้้�งหลังัจากล้า้งด้ว้ยน้ำำ��ประปาประมาณ 1 นาทีี
- �ไส้ก้รองเมมเบรน (RO): ติดตั้้�งวาล์ว์น้ำำ��กรองหลังัจากล้า้งด้ว้ยน้ำำ��ประปาประมาณ 5 นาทีี
- ไส้ก้รอง Plus Inno-Sense: ติดตั้้�งโดยไม่่ต้อ้งล้า้งแยกต่างหาก

คำ�แนะนำ�
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อาการ ตรวจสอบ วิิธีีการแก้้ไข

น้ำำ��มีีรสชาติิแปลกๆ

•	คุ ณได้ท้ำำ�ความสะอาดถังัน้ำำ��ภายในหรืือไม่่ ทำำ�ความสะอาดถังัน้ำำ��ภายใน

•	คุ ณไม่่ได้ใ้ช้ง้านเคร่ื่�องกรองน้ำำ��ดื่�มมาเป็็นเวลานาน
ระบายน้ำำ��ที่�ตกค้า้งอยู่่�ข้า้งในและทำำ�ความสะอาดถังั

เก็บ็น้ำำ��

•	ถึึ งเวลาเปล่ี่�ยนไส้ก้รองแล้ว้หรืือเปล่่า เปล่ี่�ยนไส้ก้รอง

ไม่่มีีน้ำำ� �จ่ายออกมา
•	น้ำ ำ��ประปาถููกตัดัหรืือวาล์ว์น้ำำ��ปิดอยู่่�หรืือไม่่ เปิิดวาล์ว์จ่่ายน้ำำ��หลักั

•	คุ ณลืืมรอบการเปล่ี่�ยนไส้ก้รองหรืือเปล่่า เปล่ี่�ยนไส้ก้รอง

น้ำำ��ไหลช้า้ลง

•	ถึึ งเวลาเปล่ี่�ยนไส้ก้รองแล้ว้หรืือเปล่่า เปล่ี่�ยนไส้ก้รอง

•	 เสีียบปลั๊๊�กเข้า้กับัระบบไฟฟ้้าท่ี่�มีีอัตัราแรงดันัไฟฟ้้า

ท่ี่�ตรงกับัป้้ายระบุุอัตัราไฟฟ้้าบนผลิตภัณัฑ์ห์รืือไม่่

เสีียบปลั๊๊�กเข้า้กับัระบบไฟฟ้้าท่ี่�มีีอัตัราแรงดันัไฟฟ้้าท่ี่�

ตรงกับัป้้ายระบุุอัตัราไฟฟ้้า

•	คุ ณปิิดวาล์ว์จ่่ายน้ำำ��หลักัอยู่่�หรืือเปล่่า เปิิดวาล์ว์จ่่ายน้ำำ��หลักั

•	อุ ณหภูมิูิของน้ำำ��ที่�จ่่ายเข้า้ลดลงฉับัพลันัหรืือไม่่ หากอุณหภูมิูิน้ำำ��ลดลง ปริิมาณน้ำำ��นั้้�นลดลง

น้ำำ��เย็น็ / ร้อนไม่่จ่่าย

ออกมา

•	 ไฟระบุุสถานะโหมดน้ำำ��เย็น็สว่า่งหรืือไม่่ โปรดกดปุ่่�ม เลืือกโหมดน้ำำ��เย็น็

•	คุ ณปิิดวาล์ว์จ่่ายน้ำำ��หลักัอยู่่�หรืือเปล่่า 
หากระดับัน้ำำ��ต่ำำ�� ฟังก์ช์ันัการทำำ�ความเย็น็จะไม่่ทำำ�งาน 

เพื่่�อปกป้องมอเตอร์์ไฟฟ้้า เปิิดวาล์ว์จ่่ายน้ำำ��หลักั

•	 ด้า้นหลังัของอุุปกรณ์กรองน้ำำ��ใกล้ก้ับัผนังัเกิินไป

หรืือไม่่ 

โปรดตั้้�งอุุปกรณ์กรองน้ำำ��ให้ห่้่างจากผนังัอย่า่งน้อ้ย

 10 ซม.

ผลิตภัณัฑ์ห์ยุดุทำำ�งาน

อย่า่งฉับัพลันั

•	มีีน้ำ ำ� �จ่ายเข้า้มาอยู่่�หรืือไม่่ ตรวจสอบวาล์ว์จ่่ายน้ำำ��หลักั

•	 เสีียบปลั๊๊�กเข้า้กับัระบบไฟฟ้้าท่ี่�มีีอัตัราแรงดันัไฟฟ้้า

ท่ี่�ตรงกับัป้้ายระบุุอัตัราไฟฟ้้าบนผลิตภัณัฑ์ห์รืือไม่่

เสีียบปลั๊๊�กเข้า้กับัระบบไฟฟ้้าท่ี่�มีีอัตัราแรงดันัไฟฟ้้าท่ี่�

ตรงกับัป้้ายระบุุอัตัราไฟฟ้้า

•	มีีน้ำ ำ� �ล้น้หรืือรั่่�วไหลหรืือเปล่่า แจ้ง้ขอ A/S

การแก้ไ้ขปัญัหา

"เครือ่งกรองน้ำ�อาจทำ�งานผิดปกติเพราะว่าผู้ใช้ไม่คุ้นเคยกับผลตภัณฑ์หรือเน่ืองจากสาเหตุอ่ืน แต่ไม่ใช่เพราะว่าผลตภัณฑ์ทำ�งานผิดพลาด ใน

กรณีดงกลาว ท่านสามารถแก้ปัญหาได้อย่างง่ายดายโดยไม่ต้องขอความชวยเหลือจากศูนย์บริการโดยการตรวจสอบดังต่อไปน้ี 

หากปัญหายังไม่ได้รับการแก้ไขหลังจากตรวจสอบตามรายการต่อไปน้ีแล้ว โปรดโทรติดต่อศูนย์บริการ"



การแก้ไ้ขปัญั
หา / ข้อ้มูลจำำ�เพ

าะ
อื่ �นๆ

ข้อ้มููลจำำ�เพาะ

ผลิิตภัณฑ์์ เคร่ื่�องกรองน้ำำ�� Coway

รุ่่�น CHP-264L

วิธิีีการกรองน้ำำ�� รีี เวอร์์สออสโมซิส

แหล่่งจ่่ายไฟ 220 V - 240 V~, 50 Hz

ความจุ

ของถังั

เก็บ็น้ำำ��

น้ำำ� �อุณหภูมิูิห้อ้ง 2.5 ล.

น้ำำ��เย็น็ 2.3 ล.

น้ำำ��ร้อน 1.0 ล.

รวม 5.8 ล.

ขนาด 260 มม. (ก) X 505 มม. (ล) X 500 มม. (ส)

อุุณหภูมิูิการทำำ�งาน 5 ºC - 35 ºC

อัตัราการผลิต 76 L/d (25 ºC, 0.14 Mpa)

แรงดันัในการทำำ�งาน 137 kPa – 827 kPa

น้ำำ��หนักัโดยรวม 18 กก.

•	 ปริิมาณน้ำำ��จะแตกต่างกันัออกไปโดยข้ึ้�นอยู่่�กับัแรงดันัน้ำำ��และอุุณหภูมิูิน้ำำ��

•	 ความจุของถังัน้ำำ��ขึ้�นอยู่่�กับัขนาดซึ่่� งอาจจะแตกต่างจากปริิมาณน้ำำ��ที่�กรอง

•	 อาจมีีการเปล่ี่�ยนแปลงชิ้้�นส่่วนต่่างๆ ของผลิตภัณัฑ์น์ี้้� โดยไม่่มีีการแจ้ง้ให้ท้ราบล่่วงหน้า้เพื่่�อวัตัถุุประสงค์ใ์นการปรัับปรุุงประสิิทธิิภาพ

ของผลิตภัณัฑ์์

•	อ้ า้งอิิงเอกสารข้อ้มููลประสิิทธิิภาพการทำำ�งานสำำ�หรัับวัตัถุุปนเปื้้� อน ประสิิทธิิภาพการทำำ�งานท่ี่�ลดลง และข้อ้มููลการทำำ�งาน

THAILAND

	 Add	 : �Coway (Thailand) Co., Ltd. 
75/104-106 Ocean Tower 2 38th Fl, Soi Sukhumvit 
19 (Wattana), Sukhumvit Road, Klongtoey Nua, 
Wattana, Bangkok 10110

	 Call center : 1421
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นํ�าเขา้

นํ�าทิ�ง

วาลว์นํ�าทิ�ง (ทั�วไป)

นํ�าร้อน นํ�าเยน็/
อุณหภมิูหอ้ง

ถงัเกบ็นํ�า

ถงัทาํความ
ร้อน

ถงัทาํความ
เยน็

ระบายนํ�าร้อน

ร้อนเกินไป วาลว์
Feed-NOS

ไสก้รอง Plus N
eo-Sense

ไสก้รองเมมเบรน (RO)

ไสก้รอง Plus Inno-Sense

ไสก้รองANTIBACTERIAL

แผนภาพการไหลของน้ำำ��

CHP-264L



บันัทึกึ

แผ
นภาพ

การไหลของน้ำำ��
อื่ �นๆ
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บันัทึกึ



บันัทึกึ

อื่ �นๆ
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www.coway.com

1232565

001


